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æÇÉÇ½³ ·ÛáõÕÁ ·ïÝíáõÙ ¿ Ø»Í Ð³ÛùÇ ¶áõ-

·³ñù Ý³Ñ³Ý·Ç Ìáμá÷áñ ·³í³éáõÙ` Ý»ñÏ³-

ÛÇë Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Èáéáõ

Ù³ñ½áõÙª Ù³ñ½Ï»ÝïñáÝ ì³Ý³Óáñ ù³Õ³ùÇó

áõÕÇÕ ·Íáí 48 ÏÙ ÑÛáõëÇëª È³Éí³ñ É»é³Ý ÑÛáõ-

ëÇë³ñ¨»É³Ñ³Û³ó ³Ýï³é³Í³ÍÏ É»éÝ³×Ûáõ-

Õ»ñÇó Ù»ÏÇ ëïáñáïÇÝ, ÍáíÇ Ù³Ï»ñ¨áõÛÃÇó

1105 Ù ÙÇçÇÝ μ³ñÓñáõÃÛ³Ý íñ³:

Ü»ñÏ³ÛáõÙë ½áõï Ñ³Û³μÝ³Ï ·ÛáõÕÝ áõÝÇ

40 ïáõÝ:

¶ÛáõÕÇ å³ïÙ³Ï³Ý ³ÝóÛ³ÉÁ å³ïí³Í ¿

Ëáñ ÉéáõÃÛ³Ý ùáÕáí: Üñ³ Ù³ëÇÝ ÉéáõÙ »Ý ÇÝã-

å»ë Ñ³Û, ³ÛÝå»ë ¿É ûï³ñ Ù³ï»Ý³·ÇñÝ»ñÁ,

ÙÇÝã¨ ÇëÏ ¹Çí³Ý³Ï³Ý í³í»ñ³·ñ»ñÁ1:

ê³Ï³ÛÝ, »Ã» ·ñ³íáñ ³ÕμÛáõñÝ»ñÁ ù³ñ

ÉéáõÃÛáõÝ »Ý å³Ñå³ÝáõÙ, ³å³ ·ÛáõÕÇ å³ï-

Ù³Ï³Ý ³ÝóÛ³ÉÁ í»ñ Ñ³Ý»Éáõ ·áñÍáõÙ μ³í³-

Ï³Ý³ã³÷ ³é³ï ÝÛáõÃ »Ý Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙ

·ÛáõÕáõÙ ¨ ·ÛáõÕ³Ù»ñÓ ÑÝ³í³Ûñ»ñáõÙ å³Ñ-

å³Ýí³Í ÝÛáõÃ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ å³ïÙ³Ï³Ý

ï³ñ³μÝáõÛÃ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ:

ææÇÇÉÉÇÇ½½³³  ··ÛÛááõõÕÕÇÇ  ïï»»ëëùùÁÁ  ïïÇÇ»»½½»»ññùùÇÇóó  ¨̈  ÑÑÇÇÝÝ  ··»»ññ»»½½ÙÙ³³ÝÝááóóÇÇ  ÏÏááÕÕÙÙÇÇóó

JJiilliizzaa  aass  sseeeenn  ffrroomm  ssppaaccee  aanndd  ffrroomm  tthhee  oolldd  cceemmeetteerryy  ooff  tthhee  vviillllaaggee

__________
1 ÜáõÛÝÇëÏ ÄÂ ¹³ñÇÝ ¨ Æ ¹³ñÇ ëÏ½μÇÝ í»ñ³μ»ñáÕ ³ÛÝ

í³í»ñ³·ñ»ñÁ, áñï»Õ ³éÏ³ »Ý íÇ×³Ï³·ñ³Ï³Ý  ½³-

Ý³½³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñ ÞáõÉ³í»ñÇ ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛ³ÝÁ »ÝÃ³-

Ï³ Ñ³Û³μÝ³Ï ·ÛáõÕ»ñÇ Ù³ëÇÝ, æÇÉÇ½³Ý ¥Ù»ñÓ³Ï³

â³Ý³ËãÇÝ ¨ë¤ »ñμ¨¿ ã»Ý ÑÇß³ï³ÏáõÙ:

__________
1 Neither Jiliza nor the adjacent village of Chanakhchi is men-

tioned even in the archive documents of the 19th and early
20th centuries, which report various statistical data regard-
ing the Armenian-populated villages within the jurisdiction
of the deanery of Shulaver.

Jiliza is situated at the foot of one of the
wooded north-east-facing branches of Mount
Lalvar, 48 km north of Vanadzor, the centre of
Lori Region of the Republic of Armenia
(Tzobopor District of Gugark Province,
Armenia Maior), in a straight line, at an average
altitude of 1,105 metres above sea level.

At present it is a purely Armenian-inhabited
village with 40 houses.

The history of Jiliza remains obscure as the
Armenian and foreign historiographers and
even the available archive documents keep
sheer silence about it.1

However, unlike written sources, the mon-
uments of material culture preserved in the
village and the adjoining sites provide much
information concerning the historical past of
the village. Thus, they reveal that until the
‘20s of the 18th century, the territory of pres-
ent-day Jiliza was occupied by at least five
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¶¶ÛÛááõõÕÕ³³ÙÙÇÇççÛÛ³³ÝÝ  ÑÑááõõßß³³ññÓÓ³³ÝÝ³³ËËÙÙμμÇÇ  ÁÁÝÝ¹¹ÑÑ³³ÝÝááõõññ  ïï»»ëëùùÁÁ  ÑÑ³³ññ³³íí--³³ññ¨̈ÙÙááõõïïùùÇÇóó  ¨̈  ÈÈ³³ÉÉíí³³ññ  ÉÉ»»ééÁÁ  îîááÉÉ³³μμ³³μμÇÇ  ËË³³ãã  ëëññμμ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ÙÙááïïÇÇóó

AA  ggeenneerraall  vviieeww  ooff  tthhee  mmoonnuummeennttss  ooff  JJiilliizzaa  pprrooppeerr  ffrroomm  tthhee  ssoouutthh--wweesstt  aanndd  MMoouunntt  LLaallvvaarr  ffrroomm  tthhee  ssaaccrreedd  ssiittee  ooff  tthhee  CCrroossss  ooff  TToollaabbaabb
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Æ Ù³ëÝ³íáñÇ, å³ñ½íáõÙ ¿, áñ ÙÇÝã¨ ÄÀ

¹³ñÇ 20-³Ï³Ý ÃÃ. Ý»ñÏ³ÛÇë æÇÉÇ½³ ·ÛáõÕÇ

ï³ñ³ÍùáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ »Ý áõÝ»ó»É ³éÝí³½Ý

ÑÇÝ· ½áõï Ñ³Û³μÝ³Ï ·ÛáõÕ»ñ, áñáÝù μáÉáñÝ ¿É

³í»ñí»É ¨ ³Ù³Û³ó»É »Ý ûëÙ³ÝóÇÝ»ñÇ ³ñß³-

í³ÝùÝ»ñáí ù³ç³É»ñí³Í É»½·ÇÝ»ñÇ ³ëå³-

ï³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí: Þáõñç Ù»ÏáõÏ»ë

¹³ñ ³Ýó ÙÇ³ÛÝ ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÝ»ñÇó »ñÏáõëáõÙ

¥Ý»ñÏ³ÛÇë æÇÉÇ½³ ¨ â³Ý³ËãÇ ·ÛáõÕ»ñÁ¤

í»ñëïÇÝ Ñ³ëï³ïíáõÙ »Ý ë³Ï³í³ÃÇí Ñ³Û

ÁÝï³ÝÇùÝ»ñ ¨ í»ñ³Ï»Ý¹³Ý³óÝáõÙ ÑÝ³Ù»ÝÇ

·ÛáõÕ»ñÁ:

ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùμ æÇÉÇ½³ÛÇ ï³ñ³Í-

ùáõÙ ¨ Ýñ³ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇÝ Ù»ñÓ å³Ñå³Ýí³Í

ÝÛáõÃ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ Å³Ù³-

Ý³Ï³·ñ³Ï³Ý ³éáõÙáí Ï³ñ»ÉÇ ¿ ËÙμ³íáñ»É

»ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù³ëÇ: ²é³çÇÝÝ»ñÁ, Ç ¹»Ùë

â³Ë³É³μ»ñ¹-´³½³μ»ñ¹ ³ÙñáóÇ, Êáñ³-

Ï»ñïÇ ¨ ÊÝÓáñ»ùëÇ í³Ýù»ñÇ, ¸³íÇÃ μ»ÏÇ

Å³Ù Ïáãí³Í ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÇ »Ï»Õ»óáõ2, í»ñ³-

μ»ñáõÙ »Ý Ä-Ä¶ ¹³ñ»ñÇÝ, ÇëÏ »ñÏñáñ¹ ËáõÙ-

μÁª μ³ÕÏ³ó³Í ³í»ÉÇ Ù³Ýñ, ë³Ï³ÛÝ ÙÇ³Å³-

Ù³Ý³Ï ³í»ÉÇ Ù»Í³ÃÇí Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇó

¥·ÛáõÕ³ï»ÕÇÝ»ñ, »Ï»Õ»óÇÝ»ñ, ·»ñ»½Ù³Ýáó-

Ý»ñ ¨ ³ÛÉÝ¤, áõß ÙÇçÝ³¹³ñÇÝ:

¶ÚàôÔ²ØÆæÆ ÐàôÞ²ðÒ²Ü²ÊàôØ´À

¶ïÝíáõÙ ¿ æÇÉÇ½³ ·ÛáõÕÇ ³ñ¨»ÉÛ³Ý »½-

ñÇÝ` ÍáíÇ Ù³Ï»ñ¨áõÛÃÇó 1111 Ù μ³ñÓñáõÃÛ³Ý

íñ³ (N 41°13°39.84°°; E 044°37°48.96°°):
î»ÕáõÙ »Õ»É »Ý ÙÇÙÛ³Ýó ÏÇó »ñ»ù ßÇÝáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñ: ²é³çÇÝÁ ÙÇ³Ý³í Ã³Õ³Í³ÍÏ Ñá-

ñÇÝí³Íùáí »Ï»Õ»óÇÝ ¿3, áñÇ Ñ»ïù»ñÁ Ñ³½Çí

»Ý ÝßÙ³ñíáõÙ: ºñÏñáñ¹Á í»ñçÇÝÇë Ñ³ñ³íÇó

ÏÇó ½³Ý·³Ï³ïáõÝÝ ¿, áñÁ, Áëï ³Ù»Ý³ÛÝÇ,

»Õ»É ¿ ÏñÏÝ³Ñ³ñÏ: ºññáñ¹Á »Ï»Õ»óáõ ¨ ½³Ý-

·³Ï³ï³Ý ³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³Ï³ïÝ»ñÇó μ³óí³Í

Ùáõïù»ñÝ Çñ Ù»ç ³Ù÷á÷áÕ ·³íÇÃÝ ¿, áñÇó

å³Ñå³Ýí³Í áñÙ»ñÁ Ñ³½Çí Ù»Ï Ù»ïñ

μ³ñÓñáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý:

æÇÉÇ½³óÇÝ»ñÁ íÏ³ÛáõÙ »Ý, áñ Ñáõß³ñÓ³-

Ý³ËÙμÇ Ù»Í Ù³ëÁ å³ÛÃ»óáõÙÝ»ñáí áãÝã³ó-

í»É ¿ 1930-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝ-

ùáõÙ Ý»ñÏ³ÛáõÙë áÕç Ñáõß³ñÓ³Ý³ËÙμÇó

÷³ëï³óÇ å³Ñå³Ýí»É ¿ ÙÇ³ÛÝ ½³Ý·³Ï³-

purely Armenian-inhabited villages all of
which were devastated and reduced to ruins in
the aftermath of Lezghin raids (these moun-
taineers had been incited by the Ottoman
invasions). Around a century and a half later,
a small number of Armenian families took up
living in two of these sites, present-day Jiliza
and Chanakhchi, thus reviving the ancient vil-
lages.

Chronologically speaking, the monuments
of material culture preserved in Jiliza and its
neighbourhood may be classified in two
groups: the first of them comprises monu-
ments tracing back to the period between the
10th and 13th centuries (Chakhalaberd-Baza-
berd, Khorakert, Khendzorex and the church
of a village site called Church of David Bek2)
and the second represents a cluster of smaller
monuments which are larger in number (vil-
lage sites, churches, cemeteries, etc.) and date
from the Late Middle Ages.

THE MONUMENTS OF JILIZA PROPER
This cluster of monuments is situated at the

eastern  extremity of the village, at an altitude
of 1,111 metres above sea level (N
41°13°39.84°°; E 044°37°48.96°°).

It used to comprise three adjoining build-
ings, the first of which was a uni-nave vaulted
church,3 the second a belfry abutting on it in the
south and the third a narthex the surviving walls
of which hardly have a height of a metre. The
western entrances of both the church and bell
tower open into this narthex. The latter proba-
bly had two floors. As for the former, its ves-
tiges can hardly be discerned.

The inhabitants of Jiliza attest that most of
these monuments were exploded in the 1930s,
in the aftermath of which, only the first storey
of the belfry is preserved from the entire clus-
ter. Most presumably, its destroyed second

__________
2 ¼³ñ·³ó³Í ÙÇçÝ³¹³ñÇÝ í»ñ³μ»ñáÕ ÊÝÓáñ»ùëÇ

í³ÝùÁ ¥1213 Ã.¤ ¨ ¸³íÇÃ μ»ÏÇ Å³ÙÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ´³-

Ýáõß ·»ïÇ ÑáíïáõÙ: ä³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ³ßË³ñÑ³·ñ³-

Ï³Ý ë³ÑÙ³Ý³½³ïÙ³Ùμ` ³Ûë, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÝáõÛÝ Óá-

ñ³ÑáíïáõÙ ·ïÝíáÕ áõßÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ÙÇ ù³ÝÇ Ñáõß³ñ-

Ó³ÝÝ»ñ Ýå³ï³Ï³¹ñí»É »Ýù Ý»ñÏ³Û³óÝ»É Ù»Ï ³ÛÉª

³é³ÝÓÇÝ Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ùμ:

3 î»Õ³óÇÝ»ñÁ »Ï»Õ»óáõ ×Çßï ³ÝáõÝÁ ã»Ý ÑÇßáõÙ ¨ ÝßáõÙ

»Ý »ñÏáõ ³ÝáõÝª êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ Ï³Ù êμ. ê³ñ·Çë:

__________
2 The monastery of Khendzorex, which traces back to the High

Middle Ages (1213) and the Church of David Bek are situ-
ated in the valley of the river Banush. Due to their geo-
graphical position, these monuments as well as several oth-
ers located in the same valley and dating back to the Late
Middle Ages will be presented in another publication.

3 The local people do not remember the right name of the
church and call it either Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin) or
St. Sargis.

¶¶ÛÛááõõÕÕ³³ÙÙÇÇççÛÛ³³ÝÝ  ÑÑááõõßß³³ññÓÓ³³ÝÝ³³ËËÙÙμμÇÇ  ½½³³ÝÝ··³³ÏÏ³³ïï³³ÝÝ  ïï»»ëëùùÁÁ

ÑÑ³³ññ³³íí--³³ññ¨̈»»ÉÉùùÇÇóó  ¨̈  ÑÑ³³ññ³³ííÇÇóó

TThhee  bbeellffrryy  wwiitthhiinn  tthhee  mmoonnuummeenntt  cclluusstteerr  ooff  JJiilliizzaa  ffrroomm  tthhee

ssoouutthh--eeaasstt  aanndd  ssoouutthh  



4

ï³Ý ³é³çÇÝ Ñ³ñÏÁ: ÎáñÍ³Ýí³Í »ñÏñáñ¹

Ñ³ñÏÁ, Áëï ³Ù»Ý³ÛÝÇ, áõÝ»ó»É ¿ áõÃ ëÛáõÝ»ñÇ

íñ³ Ï³Ý·Ý³Í ëñ³Í³Ûñ í»Õ³ñáí ³í³ñïíáÕ

éáïáÝ¹³4:

floor had a rotunda resting on eight pillars and
ending with a pointed spire.4

__________
4 Æ ¹»å, æÇÉÇ½³ÛÇ` ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ Ñáõß³ñÓ³Ý³ËÙμÇÝ

Ñ³ñ ¨ ÝÙ³Ý ¿ ´áÉÝÇë-Ê³ã»ÝÇ ·»ñ»½Ù³ÝáóáõÙ å³Ñ-

å³Ýí³Í Ñáõß³ñÓ³Ý³ËáõÙμÁ: ÆÝã í»ñ³μ»ñáõÙ ¿ ëáëÏ

½³Ý·³Ï³ï³ÝÁ, ³å³ í»ñçÇÝÇë ½áõ·³Ñ»éÝ»ñÝ ³éÏ³

»Ý Ñ³ïÏ³å»ë ¶áõ·³ñùÇ ¨ ²ñó³ËÇ ÙÇ ß³ñù ÑÝ³í³Û-

ñ»ñáõÙ ¥ûñÇÝ³Ï` Ü»ñùÇÝ ÐáéáÙ³ÛñÇ, ²ñ¹íÇÇ, ¸áí»ÕÇ

êμ. ê³ñ·Çë í³Ýù»ñÇ ½³Ý·³Ï³ïÝ»ñÁ, ê³ÙÍ¨ñÇëÇ

ÎáõÛμáõÉ³Õ ¨ àõ½áõÝùÇÉÇë³ ÑÝ³í³Ûñ»ñÇ ½³Ý·³Ï³-

ïáõÝ-»Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ ¶áõ·³ñùáõÙ ¨ ´³Ý³ÝóÇ, Ø»Í Ô³-

ñ³Ùáõñ³ïÇ ¨ â³ñ»ù³ ³Ý³å³ïÝ»ñÇ ½³Ý·³Ï³-

ïÝ»ñÝ ²ñó³ËáõÙ¤:

__________
4 The cemetery of Bolnis-Khachen, Bolnis District, Georgia,

retains a cluster of monuments which exactly resembles the
one in Jiliza. As for the belfry itself, its parallels can partic-
ularly be seen in a number of sites in Gugark (Lower
Horomayr, Ardvi, St. Sargis of Dovegh as well as the bel-
fry-churches in the sites of Kuybulagh and Uzunkilisa in
Samtzevris) and Artsakh (the belfries of the cloisters of
Banants, Metz Gharamurat and Charek).

¶¶ÛÛááõõÕÕ³³ÙÙÇÇççÛÛ³³ÝÝ  ÑÑááõõßß³³ññÓÓ³³ÝÝ³³ËËÙÙμμÇÇ  ½½³³ÝÝ··³³ÏÏ³³ïï³³ÝÝ  ÙÙÝÝ³³óóááññ¹¹ÝÝ»»ññÁÁ  ÑÑÛÛááõõëëÇÇëë--³³ññ¨̈ÙÙááõõïïùùÇÇóó,,  ÝÝ»»ññùùááõõëëïï  ¨̈  ÑÑ³³ïï³³ÏÏ³³··ÇÇÍÍÁÁ

TThhee  rreemmnnaannttss  ooff  tthhee  bbeellffrryy  wwiitthhiinn  tthhee  mmoonnuummeenntt  cclluusstteerr  ooff  JJiilliizzaa  ffrroomm  tthhee  nnoorrtthh--wweesstt  aanndd  iinnwwaarrddllyy;;  tthhee  ppllaann  ooff  tthhee  bbeellll  ttoowweerr

¼¼³³ÝÝ··³³ÏÏ³³ïï³³ÝÝ  ³³éé³³ççÇÇÝÝ  ÑÑ³³ññÏÏÇÇ  ÝÝ»»ññùùÇÇÝÝ  ïï»»ëëùùÁÁ  ¹¹»»ååÇÇ

ÑÑ³³ññ³³íí  ¨̈  ÑÑÛÛááõõëëÇÇëë

AAnn  iinnnneerr  vviieeww  ooff  tthhee  ffiirrsstt  fflloooorr  ooff  tthhee  bbeellffrryy  ttoo  tthhee  ssoouutthh  aanndd

nnoorrtthh
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Ðáõß³ñÓ³Ý³ËÙμÇ ßáõñç ï³ñ³Íí»É ¿ áõß

ÙÇçÝ³¹³ñÇÝ í»ñ³μ»ñáÕ ·»ñ»½Ù³ÝáóÁ, áñÇó

å³Ñå³Ýí»É »Ý ÙÇ³ÛÝ ÙÇ ù³ÝÇ ë³É³ï³-

å³ÝÝ»ñ: 

î³å³Ý³ù³ñÇ μ»Ïáñ. ·»Õ³ù³Ý¹³Ï, ½³Ý·³Ï³ï³Ý

Ý»ñëáõÙ, ÏáÕÇÝ ¨ í»ñÇÝ Ù³ëáõÙ å³Ñå³Ýí»É ¿ Ñ»ï¨Û³ÉÁ.

Æ Ãí¥ÇÝ¤ è|ÖÄ¸ ¥1665¤, | ³Ûë ¿ Ñ³Ý·Çëï

Àé³Ù³½ÇÝ, áñ ...:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

This monument cluster used to be surround-
ed with a late medieval graveyard the only rem-
nants of which are several blocks of memorial
stone. 

An ornate tombstone fragment preserved inside the belfry
retains the following inscription on one of its sides and on its
upper part:

Transl.: In the year 1114 (1665). In this grave
reposes Ramaz...

Published for the first time.

î³å³Ý³ù³ñÇ μ»Ïáñ. ·»Õ³ù³Ý¹³Ï, ½³Ý·³Ï³ï³Ý

Ý»ñëáõÙ, »ñ»ëÇÝ å³Ñå³Ýí»É ¿ Ñ»ï¨Û³ÉÁ.

... | ...ë³ ¿É³õ ·Ý³ó ¶»Õ³Ù³Û | »ñÏÇñÝ, Ç

¹áõéÝ ß³Ñ ²å³½ÇÝ ¨ ×³Ý|³å³ñÑÇÝ ³ÝÙ»Õ

Ý³Ñ³ï³Ï¥»³¤É ¿ÇÝ Ó·»É|ÇÝ ÍáíÝ. Éáõë Çç»³É

Û³ÛïÝÇ ¿É³õ, ·ï³ù, μ»ñ»³É »¹³ù Ç ï³å³-

ÝÇë:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

Ì³ÝáÃ. ¶»Õ³Ù³ »ñÏñáõÙ Þ³Ñ ²μ³ëÁ Ù»ÉÇù Þ³ÑÝ³-

½³ñÇ ï³ÝÁ ÑÛáõñÁÝÏ³Éí»É ¿ 1607 Ã., áõëïÇ ³ÛÝ ³ÝÓÁ, áñÇ

ÑÇß³ï³ÏÇÝ Ï»ñïí»É ¿ ëáõÛÝ ï³å³Ý³ù³ñÁ, ëå³Ýí»É ¿

ÝßÛ³É Ãí³Ï³ÝÇÝ:

îî³³åå³³ÝÝ³³ùù³³ññ,,  11666655  ÃÃ..

AA  ttoommbbssttoonnee  ooff  11666655

îî³³åå³³ÝÝ³³ùù³³ññ,,  11660077  ÃÃ..

AA  ttoommbbssttoonnee  ooff  11660077

Inside the bell tower, the fragment of another richly-
adorned gravestone bears the remnants of an inscription on its
face:

Transl.: ...this person went to meet Shah Abbas
in the Geghama land [the basin of Lake Sevan]
but suffered martyrdom on his way and was
thrown into the sea. A vision made it known, we
found him and placed him in this grave.

Published for the first time.
Note: Shah Abbas enjoyed the hospitality of Melik

Shahnazar in the Geghama land in 1607; therefore, the person
buried under this gravestone was killed in the same year.
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æÇÉÇ½³ÛÇ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ÏáÕÙáõÙ` Óáñ³ÏÇ

³ç³ÏáÕÙÛ³Ýª ·ÛáõÕÇ ¹»Ù Ñ³Ý¹ÇÙ³Ý ÑÛáõëÇ-

ë³Ñ³Û³ó É³ÝçÇ Ã»ùáõÃÛ³Ý íñ³, ï³ñ³Íí³Í

»Ý ·ÛáõÕÇ` ÙÇÙÛ³Ýó ÏÇó ÑÇÝ ¨ Ýáñ ·»ñ»½Ù³-

ÝáóÝ»ñÁ: ²í»ÉÇ μ³ñÓñ Ù³ëáõÙ ·ïÝíáÕ ËÇï

Ã³ÕáõÙÝ»ñáí ÑÇÝ ·»ñ»½Ù³ÝáóáõÙ å³Ñå³Ý-

í»É »Ý ³í»ÉÇ ù³Ý »ñÏáõ Ñ³ñÛáõñ ³ÝÙß³Ï ë³-

É³ï³å³ÝÝ»ñ, áñáÝó ÃíáõÙ` Ý³¨ Ó»éù»ñÁ

ÏñÍùÇÝ Ë³ã³Í Ñ³Ý·áõóÛ³ÉÇ áõñí³ù³Ý¹³Ï-

Ý»ñáí áõÕÕ³ÝÏÛáõÝ³Ó¨ Ùß³Ïí³Í ÙÇ ù³ÝÇ

ï³å³Ý³ù³ñ»ñ:

Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ 2-3 ï³ëÝ³ÙÛ³Ï ³é³ç ³Ûë

ÑÝ³í³ÛñáõÙ »Õ»É »Ý Ý³¨ »ñÏáõ ³ñÓ³Ý³·Çñ

ï³å³Ý³ù³ñ»ñ, áñáÝù ·ïÝ»É, ó³íáù, Ù»½

ãÑ³çáÕí»ó: ²Ñ³ ³Û¹ ï³å³Ý³·ñ»ñÁ.

î³å³Ý³ù³ñ. »é³ïí³Í, 8 ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³|å³Ý å³|ñáÝ Êûë|ñáíÇÝ, | áñ ÷á-

Ë»|ó³õ ³é | ³¥ëïáõ³¤Í, Ãí¥Ç¤Ý | èÖÄ ¥1661¤:
Ðñ³ï. ¸Çí³Ý Ñ³Û íÇÙ³·ñáõÃÛ³Ý, Ñ. 9, ºñ¨³Ý, 2012,

¿ç 271:

î³å³Ý³ù³ñ. Ï³ñÙñ³íáõÝ ù³ñÇó, 3 ïáÕ.

²Ûë ¿ Ñ³Ý·Çëï | áñ¹¿ÉÇ ¼³ù³ñÇ | ÏÇÝ ö³-

ñÇÝ³ÝÇÝ:
Ðñ³ï. ¸Çí³Ý Ñ³Û íÇÙ³·ñáõÃÛ³Ý, Ñ. 9, ¿ç 271:

Ì³ÝáÃ. Ï³ñÍáõÙ »Ýù, ³í»ÉÇ ×Çßï ÏÉÇÝ»ñ í»ñÍ³Ý»É

§²Ûë ¿ Ñ³Ý·Çëï áñ¹Ç ¾ÉÇ½μ³ñÇ ÏÇÝ ö³ñÇÝ³ÝÇÝ¦:

ÆÝã¨¿, ³Ûë ·»ñ»½Ù³ÝáóÝ ³ÏÝ»ñ¨³μ³ñ

÷³ëïáõÙ ¿, áñ Ý»ñÏ³ÛÇë æÇÉÇ½³ ·ÛáõÕÁ Ä¼-

Ä¾ ¹³ñ»ñáõÙ ¨ ÙÇÝã¨ ÄÀ ¹³ñÇ 20-³Ï³Ý ÃÃ.

μ³í³Ï³Ý Ù³ñ¹³ß³ï ¿ »Õ»É, ÁÝ¹ áñáõÙ, ·Ûáõ-

Õ³ï»ÕÇÇ í»ñ³Íí³Í Ù»ñÓ³Ï³ μáÉáñ ·ÛáõÕ»-

ñÇ ÝÙ³Ýª ½áõï Ñ³Û³μÝ³Ï ¥³é³ù»É³¹³í³Ý¤:

The old and new graveyards of Jiliza extend
side by side on the curve of a north-facing slope
rising on the right side of a gorge right opposite
the village, in its southern part. The former,
which lies higher than the latter, preserves more
than two hundred densely-laid undressed slabs
of memorial stone, including several rectangu-
lar tombstones with outlined reliefs of the
deceased with their arms crossed on their
chests. Some 2 to 3 decades ago, this cemetery
also retained two inscribed gravestones which
we unfortunately failed to find in situ during
our visit in March 2013. Below follow their
epitaphs:

Eight lines engraved on a tombstone broken into 3 frag-
ments:

Transl.: In this grave reposes Mr. Khosrov, who
consigned his soul to God in the year 1110 (1661).

Published in: ¸Çí³Ý Ñ³Û íÇÙ³·ñáõÃÛ³Ý, Ñ. 9, ºñ¨³Ý,

2012, ¿ç 271.

Three lines carved on a reddish tombstone:

Transl.: In this grave reposes ...Zakar’s wife
Parinan.

Published in: ¸Çí³Ý Ñ³Û íÇÙ³·ñáõÃÛ³Ý, Ñ. 9, ¿ç 271.

Note: The following decipherment of this inscription
seems more acceptable to us: §²Ûë ¿ Ñ³Ý·Çëï áñ¹Ç

¾ÉÇ½μ³ñÇ ÏÇÝ ö³ñÇÝ³ÝÇÝ¦ (transl.: “In this grave reposes
Parinan, the wife of son Elizbar”).

This cemetery proves that from the 16th to
17th centuries and up until the ‘20s of the 18th
century, Jiliza represented quite a populous vil-
lage being purely inhabited by Apostolic
Armenians like the other adjacent places.

ææÇÇÉÉÇÇ½½³³  ··ÛÛááõõÕÕÇÇ  ÑÑ³³ññ³³íí³³ÛÛÇÇÝÝ  ÏÏááÕÕÙÙááõõÙÙ  ïï³³ññ³³ÍÍíí³³ÍÍ  ··»»ññ»»½½--

ÙÙ³³ÝÝááóóÁÁ  ¨̈  åå³³ïïÏÏ»»ññ³³ùù³³ÝÝ¹¹³³ÏÏ  ïï³³åå³³ÝÝ³³ùù³³ññ»»ññ

TThhee  cceemmeetteerryy  llyyiinngg  iinn  tthhee  ssoouutthh  ooff  JJiilliizzaa  aanndd  ttoommbbssttoonneess  wwiitthh

rreelliieeffss
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´²¼²´ºð¸ Ï³Ù â²Ê²È²´ºð¸

´³í³Ï³Ý É³í å³Ñå³Ýí³Í ÙÇçÝ³¹³ñ-

Û³Ý μ»ñ¹Á ·ïÝíáõÙ ¿ æÇÉÇ½³ÛÇó áõÕÇÕ ·Íáí

1,8 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»Éù` »ñÏáõ Óáñ³ÏÝ»ñÇ ÙÇç¨

ÑÛáõëÇë-Ñ³ñ³í áõÕÕáõÃÛ³Ùμ Ññí³Ý¹³Ý³Ó¨

»ñÏ³ñ³Í É»éÝ³×ÛáõÕÇ μ³ñÓñ³¹Çñ ·³·³ÃÇÝ

¥Í. Ù. 1043 Ù, N 41°13°39.76°°; E 044°39°00.82°°¤:

æÇÉÇ½³óÇÝ»ñÇÝ â³Ë³É³μ»ñ¹ ³Ýí³Ùμ

Ñ³ÛïÝÇ ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ³Ùñ³Ïáõé μ»ñ¹Ý ÁÝ¹-

Ñ³Ýñ³å»ë ÝáõÛÝ³óíáõÙ ¿ Â ¹³ñÇ ³Ýóù»ñÇ

³éÝãáõÃÛ³Ùμ Ñ³Û Ù³ï»Ý³·ñáõÃÛáõÝÇó Ñ³Ûï-

ÝÇ ´³½³μ»ñ¹Ç Ñ»ï5:

BAZABERD or CHAKHALABERD
This medieval castle, which is preserved in quite

a good condition, rises at the lofty summit of a moun-
tain branch extending like a cape between two gorges
from the north southwards, 1.8 km north-east of
Jiliza in a straight line, at an altitude of 1,043 metres
above sea level (N 41°13°39.76°°; E 044°39°00.82°°).

The solid fortification, known under the name of
Chakhalaberd to the inhabitants of Jiliza, is generally
identified with another stronghold, Bazaberd, men-
tioned in Armenian historiographical sources in con-
nection with the events of the 9th century.5

ÐÐ³³ïïíí³³ÍÍÝÝ»»ññ  ´́³³½½³³μμ»»ññ¹¹  ÏÏ³³ÙÙ  ââ³³ËË³³ÉÉ³³μμ»»ññ¹¹  ³³ÙÙññááóóÇÇóó

PPaarrttiiaall  vviieewwss  ooff  tthhee  ccaassttllee  ooff  BBaazzaabbeerrdd  ((CChhaakkhhaallaabbeerrdd))

__________
5 ìì³³ññ¹¹³³ÝÝ  ²²ññ¨̈»»ÉÉóóÇÇ, îÇ»½»ñ³Ï³Ý å³ïÙáõÃÛáõÝ, ºñ¨³Ý,

2001, ¿ç 131: Ü³¨` ææ³³ÉÉ³³ÉÉ»»³³ÝÝóó  êê.., Ö³Ý³å³ñÑáñ¹áõ-

ÃÇõÝ Ç Ø»ÍÝ Ð³Û³ëï³Ý, Ñ. ², î÷ËÇë, 1842, ¿ç 88:

ÚÚááííÑÑ³³ÝÝÝÝ¿¿ëë»»³³ÝÝ  ØØ.., Ð³Û³ëï³ÝÇ μ»ñ¹»ñÁ, ì»Ý»ïÇÏ,

1970, ¿ç 583: 

__________
5 ìì³³ññ¹¹³³ÝÝ  ²²ññ¨̈»»ÉÉóóÇÇ, îÇ»½»ñ³Ï³Ý å³ïÙáõÃÛáõÝ, ºñ¨³Ý,

2001, ¿ç 131: Also see ææ³³ÉÉ³³ÉÉ»»³³ÝÝóó  êê.., Ö³Ý³å³ñÑáñ-

¹áõÃÇõÝ Ç Ø»ÍÝ Ð³Û³ëï³Ý, Ñ. ², î÷ËÇë, 1842, ¿ç 88,

ÚÚááííÑÑ³³ÝÝÝÝ¿¿ëë»»³³ÝÝ  ØØ.., Ð³Û³ëï³ÝÇ μ»ñ¹»ñÁ, ì»Ý»ïÇÏ,

1970, ¿ç 583.
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ÐÐ³³ïïíí³³ÍÍÝÝ»»ññ  ´́³³½½³³μμ»»ññ¹¹  ÏÏ³³ÙÙ  ââ³³ËË³³ÉÉ³³μμ»»ññ¹¹  ³³ÙÙññááóóÇÇóó

PPaarrttiiaall  vviieewwss  ooff  tthhee  ccaassttllee  ooff  BBaazzaabbeerrdd  ((CChhaakkhhaallaabbeerrdd))
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´»ñ¹Ç Ñ³ñÃ Ù³Ï»ñ¨áõÛÃÁ ßñç³å³ïÇó Ù»-

Ïáõë³óí³Í ¿ ÙÇÝã¨ 12 Ù μ³ñÓñáõÃÛ³Ùμ μñ·³-

ß³ñ å³ñëå³å³ïáí: ä³Ñå³Ýí³ÍáõÃÛ³Ùμ

Ñ³ïÏ³å»ë ³ãùÇ ¿ ÁÝÏÝáõÙ Ý»ñëáõÙ μáÉáñ³Ï

Ñ³ï³Ï³·Íáí ë»ÝÛ³ÏÝ»ñ áõÝ»óáÕ ÏÇë³μáÉá-

ñ³Ï »ñÏáõ ³ßï³ñ³ÏÝ»ñáí Ñ½áñ³óí³Í ³ñ¨-

ÙïÛ³Ý å³ñÇëåÁ: ´»ñ¹Ç ÙáõïùÁ μ³óí³Í ¿

»Õ»É Ñ³ñ³íÇó: ²ñ¨»ÉÛ³Ý å³ñëåÇÝ ÏÇó Ý»ñ-

ùáõëï ³éÏ³ »Ý  ù³é³ÝÏÛáõÝ Ñ³ï³Ï³·Íáí

ÙÇ ù³ÝÇ ë»ÝÛ³ÏÝ»ñÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñ: ä³ñÇëå-

Ý»ñÇ ß³ñí³ÍùÝ Çñ³Ï³Ý³óí³Í ¿ ï»Õ³Ï³Ý

³ÝÙß³Ï ù³ñáí ¨ Ïñ³ß³Õ³Ëáí:  

²Ôº¶Æ

ºñÏáõ Ã³Õ³Ù³ë»ñÇó μ³ÕÏ³ó³Í ³Ûë ³Ý-

í³Ùμ Ñ³ÛïÝÇ ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ æÇÉÇ-

½³ÛÇó áõÕÇÕ ·Íáí 3,5 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»Éù` ÑÛáõ-

ëÇë³Ñ³Û³ó ³Ýï³é³Í³ÍÏ É»éÝ³É³ÝçÇ ëïá-

ñáïÇÝ: ØÇÙÛ³ÝóÇó ßáõñç 0,4 ÏÙ Ñ»é³íáñáõ-

ÃÛ³Ý íñ³ ·ïÝíáÕ Ã³Õ³Ù³ë»ñÇó Ûáõñ³ù³Ý-

ãÛáõñÝ áõÝÇ Çñ ³é³ÝÓÇÝ »Ï»Õ»óÇÝ ¨ ·»ñ»½Ù³-

ÝáóÁ: Â»° ïÝ³ï»Õ»ñÇ ù³Ý³Ïáí ¥ßáõñç 30¤ ¨

Ã»° ·»ñ»½Ù³ÝáóÇ ÁÝ¹³ñÓ³ÏáõÃÛ³Ùμ ¨ Ï³Ý-

·áõÝ »Ï»Õ»óáí ³é³ÝÓÝ³ÝáõÙ ¿ ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÇ

Ù»Í Ï³Ù ³ñ¨»ÉÛ³Ý Ã³Õ³Ù³ëÁ ¥ÍáíÇ Ù³Ï»-

ñ¨áõÛÃÇó áõÝÇ 970 Ù ÙÇçÇÝ μ³ñÓñáõÃÛáõÝ¤:

¶ÛáõÕ³ï»ÕÇÇ ï³ñ³ÍùáõÙ ÝÏ³ï»ÉÇ »Ý

Ñ³½Çí ÝßÙ³ñíáÕ ßáõñç 30 ïÝ³ï»Õ»ñÇ Ñ»ï-

The smooth grounds of the castle are sepa-
rated from the neighbourhood by ramparts with
towers which are laid with the local undressed
stone and mortar, their height reaching 12
metres. The western wall is strengthened by
two semi-circular towers having rooms of a cir-
cular plan. The entrance to the castle opened
from the south. Inwardly, its eastern wall used
to be adjoined by several rooms of a quadran-
gular plan, only the remnants of which are pre-
served at present.

AGHEGI
This name is used with reference to a vil-

lage site situated at the base of a wooded
north-facing mountain slope, 3.5 km north-
east of Jiliza in a straight line. It consists of
two quarters located within about 0.4 km of
one another, each of them having its own
church and cemetery. Especially noteworthy
is the large or eastern quarter of the village
site, which lies at an average altitude of 970
metres above sea level: as compared to the
other one, it retains a greater number of house
sites (about 30), has a larger cemetery and a
standing church.

ÐÐ³³ïïíí³³ÍÍÝÝ»»ññ  ´́³³½½³³μμ»»ññ¹¹  ÏÏ³³ÙÙ  ââ³³ËË³³ÉÉ³³μμ»»ññ¹¹  ³³ÙÙññááóóÇÇóó

PPaarrttiiaall  vviieewwss  ooff  tthhee  ccaassttllee  ooff  BBaazzaabbeerrdd  ((CChhaakkhhaallaabbeerrdd))

´́³³½½³³μμ»»ññ¹¹  ÏÏ³³ÙÙ  ââ³³ËË³³ÉÉ³³μμ»»ññ¹¹  ³³ÙÙññááóóÇÇ  ëëËË»»ÙÙ³³ïïÇÇÏÏ  ÑÑ³³ïï³³ÏÏ³³··ÇÇÍÍÁÁ  ¥¥ãã³³÷÷..`̀  ¶¶..  ÞÞ³³ËËÏÏÛÛ³³ÝÝÇÇ¤¤

AA  sscchheemmaattiicc  ppllaann  ooff  tthhee  ccaassttllee  ooff  BBaazzaabbeerrdd  oorr  CChhaakkhhaallaabbeerrdd  ((mmeeaassuurreemmeenntt  bbyy  GG..  SShhaakkhhkkiiaann))
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ù»ñ` Éóí³Í ÑáÕáí áõ å³ïí³Í ÷³ñÃ³Ù μáõ-

ë³Ï³ÝáõÃÛ³Ùμ:

ºÏ»Õ»óÇÝ ¥Í. Ù. 987 Ù, N 41°14°00.18°°; E

045°01°15.90°°¤ ÙÇ³Ý³í Ã³Õ³Í³ÍÏ ÑáñÇÝ-

í³Íùáí å³ñ½ ßÇÝáõÃÛáõÝ ¿` Ï³éáõóí³Í ³Ý-

Ùß³Ï ï»Õ³Ï³Ý ù³ñáí, Ïñ³ß³Õ³Ëáí ¥³ñ-

ï³ùÇÝ ã³÷»ñÝ »Ý` 8,0 x 4,8 Ù, áñÙ»ñÇ Ñ³ë-

ïáõÃÛáõÝÁ` 82 ëÙ¤: ºñÏÃ»ù Í³ÍÏÇ ï³Ï

The remnants of these dwelling sites, which
can hardly be discerned, are filled with earth and
covered with rich vegetation.

The church of the large quarter, which stands
at 987 metres above sea level (N 41°14°00.18°°;

E 045°01°15.90°°), represents a simple uni-nave
vaulted building erected of the local undressed
stone and mortar (exterior dimensions: 8.0 x 4.8

²²ÕÕ»»··ÇÇ  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ÙÙ»»ÍÍ  ÃÃ³³ÕÕÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ïï»»ëëùùÁÁ  ÑÑ³³ññ³³--

ííÇÇóó,,  ³³ññ¨̈ÙÙááõõïïùùÇÇóó,,  ÝÝ»»ññùùÇÇÝÝ  ïï»»ëëùùÁÁ  ¹¹»»ååÇÇ  ³³ññ¨̈»»ÉÉùù  ¨̈  ÃÃ³³--

ÕÕ³³ÏÏ³³åå  ÍÍ³³ÍÍÏÏÁÁ

TThhee  cchhuurrcchh  ooff  tthhee  llaarrggee  qquuaarrtteerr  ooff  AAgghheeggii  ffrroomm  tthhee  ssoouutthh  aanndd

wweesstt;;  iittss  iinnnneerr  vviieeww  ttoo  tthhee  eeaasstt  aanndd  iittss  vvaauulltteedd  rrooooff
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³éÝí³Í ÏÇë³ßñç³Ý³Ó¨ Ã³ÕÁ ÏñáÕ ëñμ³-

ï³ß Ã³Õ³ÏÇñ Ï³Ù³ñÁ Ý»ñùáõëï Ñ»Ýí³Í ¿

Ù»Ï ½áõÛ· ³Ùμ³ñÓ³Ï³íáñ Ñ»Ý³ñ³ÝÇÝ: Èáõ-

ë³íáñáõÃÛáõÝÝ Çñ³Ï³Ý³óí³Í ¿ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ¨

³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³Ï³ïÝ»ñÇó μ³óí³Í ¹»åÇ Ý»ñë

É³ÛÝ³óáÕ Ù»Ï³Ï³Ý Éáõë³Ùáõïáí, áñáÝóÇó

³ñ¨ÙïÛ³ÝÝ ³ñï³ùáõëï áõÝÇ μ³ó ·áõÛÝÇ

ÙÇ³Ïïáñ ù³ñÇó Ï»ñïí³Í å³ñ½ ßñç³Ý³Ï:

Êáñ³ÝáõÙ ³éÏ³ »Ý ½áõÛ· ËáñÑñ¹³ñ³ÝÝ»ñ:

àõÝ»ó»É ¿ »ñÏáõ Ùáõïù` μ³óí³Í Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ¨

³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³Ï³ïÝ»ñÇó, μ³Ûó, ÇÝãå»ë »-

ñ¨áõÙ ¿, ³Ûë í»ñçÇÝÁ ÷³Ïí»É ¿ ßÇÝ³ñ³ñáõ-

ÃÛ³Ý ³í³ñïÇó ³ÝÙÇç³å»ë Ñ»ïá:

metres; wall thickness: 82 cm). Its semi-circular
vault, which lies beneath a gable roof, inwardly
rests on a finely-finished built-in-wall arch sup-
ported by a pair of pilasters. The monument is
illuminated through a window widening inward-
ly opening from each of the eastern and western
facades. Outwardly, the western window has a
simple frame of a light colour made of a single
piece of stone. The sanctuary has two recesses.
The church used to have two entrances opening
from its southern and western facades (appar-
ently, the latter closed immediately after the
completion of its construction).

²²ÕÕ»»··ÇÇ  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ÙÙ»»ÍÍ  ÃÃ³³ÕÕÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ïï»»ëëùùÝÝ  ³³ññ¨̈»»ÉÉùùÇÇóó,,  ··»»ññ»»½½ÙÙ³³ÝÝááóóÁÁ  ¨̈  åå³³ïïÏÏ»»ññ³³ùù³³ÝÝ¹¹³³ÏÏ  ïï³³åå³³ÝÝ³³ùù³³ññ»»ññ

TThhee  cchhuurrcchh  ooff  tthhee  llaarrggee  qquuaarrtteerr  ooff  AAgghheeggii  ffrroomm  tthhee  eeaasstt;;  iittss  ggrraavveeyyaarrdd  aanndd  ttoommbbssttoonneess  wwiitthh  rreelliieeffss
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ÊÇï Ã³ÕáõÙÝ»ñáí ·»ñ»½Ù³ÝáóÁ ï³ñ³Í-

í³Í ¿ »Ï»Õ»óáõó ßáõñç 100 Ù ÑÛáõëÇë` μÉñ³-

×ÛáõÕÇ ÷áùñÇÏ μ³ñÓñáõÃÛ³Ý íñ³ ¥Í. Ù. 960 Ù,

N 41°14°02.94°°; E 045°01°11.82°°¤, ¨ å³ñáõ-

Ý³ÏáõÙ ¿ ßáõñç 60 ³ÝÙß³Ï ë³É³ï³å³ÝÝ»ñ,

áõÕÕ³ÝÏÛáõÝ³Ó¨ Ùß³Ïí³Í ÙÇ ù³ÝÇ ï³-

å³Ý³ù³ñ»ñ, áñáÝó ÃíáõÙ Ï³Ý Ý³¨ å³ïÏ»-

ñ³ù³Ý¹³Ïí³ÍÝ»ñ: ì»ñçÇÝÝ»ñÇó  ³é³ÝÓ-

Ý³ÝáõÙ ¿ Ù»ÏÁ, áñÇ íñ³, Ó»éù»ñÁ ÏñÍùÇÝ

Ë³ã³Í Ù³ñ¹áõ áõñí³ù³Ý¹³ÏÇó ½³ï, ³éÏ³

»Ý Ý³¨ Ñ»ÍÛ³ÉÇ, ÏÅÇ, ¹³Ý³ÏÇ, ë³½Ç ù³Ý-

¹³ÏÝ»ñ:

ÐÝ³í³ÛñáõÙ Ï³Ý Ý³¨ å³ïí³Ý¹³ÝÝ»ñÇó

Ã³÷áõñ` ï»Õ³Ñ³Ý 5-6 Ë³ãù³ñ»ñ ¨ Ë³ãù³-

ñ³μ»ÏáñÝ»ñ: ä³Ñå³Ýí³Í ³ñÓ³Ý³·ñáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÁ »ñÏáõ Ë³ãù³ñ»ñÇ íñ³ »Ý:

Ê³ãù³ñ. ·»Õ³ù³Ý¹³Ï, Ï³Ý·Ý³Í å³ïí³Ý¹³ÝÇÝ,

ã³÷»ñÁª 74 x 42 x 17 ëÙ, í»ñÝ³Ù³ëáõÙ ¨ Ë³ã³Ã¨»ñÇ

ÙÇç¨` 4 ïáÕ.

ê¥áõñ¤μ Ë¥³¤ãë ²é¥³¤ù»ÉÇÝ, | Ç Ãí¥ÇÝ¤

èÖ|Ä´ ¥1663¤:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

The cemetery of this quarter extends on the
small elevation of a hill branch of an insignificant
height, around 100 metres north of the church, at
960 metres above sea level (N 41°14°02.94°°; E

045°01°11.82°°). It retains over 60 densely-laid
undressed slabs of memorial stone and several
rectangular tombstones some of which are
adorned with reliefs. One of them bears the out-
lined relief of a human being with his arms
crossed on his chest as well as reliefs of a horse-
man, jug, knife and a saz (an Oriental musical
instrument).

The graveyard also retains some cross-stone
fragments and 5 to 6 displaced khachkars which
have been stripped of their pedestals. Two of
these cross-stones are engraved with inscrip-
tions.

Four lines engraved on the upper part and between the
cross wings of an ornate cross-stone (dimensions: 74 x 42 x 17
cm) standing on a base:

Transl.: This Holy Cross to Arakel. In the year
1112 (1663).

Published for the first time.

ÊÊ³³ããùù³³ññ»»ññ  ¨̈  ïï³³åå³³ÝÝ³³ùù³³ññÇÇ  μμ»»ÏÏááññ  ¥¥ÄÄ¾¾--ÄÄÀÀ  ¹¹¹¹..¤¤  ²²ÕÕ»»··ÇÇ

··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ÙÙ»»ÍÍ  ÃÃ³³ÕÕÇÇ  ··»»ññ»»½½ÙÙ³³ÝÝááóóááõõÙÙ

CCrroossss--ssttoonneess  aanndd  aa  ttoommbbssttoonnee  ffrraaggmmeenntt  ((1177tthh  ttoo  1188tthh  cceenn--

ttuurriieess))  iinn  tthhee  cceemmeetteerryy  ooff  tthhee  llaarrggee  qquuaarrtteerr  ooff  AAgghheeggii

ÊÊ³³ããùù³³ññ  ¥¥11666633  ÃÃ..¤¤  ²²ÕÕ»»··ÇÇ  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ÙÙ»»ÍÍ  ÃÃ³³ÕÕÇÇ  ··»»ññ»»½½ÙÙ³³ÝÝááóóááõõÙÙ

AA  ccrroossss--ssttoonnee  ¥¥11666633¤¤  iinn  tthhee  cceemmeetteerryy  ooff  tthhee  llaarrggee  qquuaarrtteerr  ooff  AAgghheeggii
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Ê³ãù³ñ. ·»Õ³ù³Ý¹³Ï, ï»Õ³Ñ³Ý, ã³÷»ñÁª 148 x 64

ëÙ, ùÇí³×³Ï³ïÇÝ` Ù»Í Ù³ë³Ùμ »ÕÍí³Í 2 ïáÕ.

...³Ï... | ...ÙÇÏÇÝ...:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

²Õ»·Ç ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÇ ÷áùñ Ï³Ù í»ñÇÝ Ã³-

ÕÁ ·ïÝíáõÙ ¿ Ý³Ëáñ¹Çó Ùáï 0,4 ÏÙ Ñ³ñ³í-

³ñ¨Ùáõïùª ßáõñç 120 Ù μ³ñÓñáõÃÛ³Ý íñ³:

²Ûëï»Õ ÝÏ³ï»ÉÇ »Ý ÝáõÛÝ íÇ×³ÏáõÙ ·ïÝíáÕ

Ùáï 20 ïÝ³ï»Õ»ñ:

²Ûë Ã³ÕÁ ¨ë áõÝ»ó»É ¿ Çñ ³é³ÝÓÇÝ »Ï»Õ»-

óÇÝ ¥N 41°13°57.66°°; E 044°39°57.60°°¤, áñÁ ·ñ»-

Two lines, which are mostly distorted, carved on the cor-
nice front of a richly-adorned displaced cross-stone (dimen-
sions: 148 x 64 cm):

Published for the first time.

Note: The inscription is too incomplete to be translated.

The small or upper quarter of Aghegi extends
about 0.4  km south-west of the large one, over
120 metres higher. It retains the sites of about 20
houses just in the same condition as those in the
other quarter.

²²ÕÕ»»··ÇÇ  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ÷÷ááùùññ  ÃÃ³³ÕÕÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ïï»»ëëùùÁÁ  ÑÑ³³ññ³³ííÇÇóó

TThhee  cchhuurrcchh  ooff  tthhee  ssmmaallll  qquuaarrtteerr  ooff  AAgghheeggii  ffrroomm  tthhee  ssoouutthh

²²ÕÕ»»··ÇÇ  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ÷÷ááùùññ  ÃÃ³³ÕÕÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ïï»»ëëùùÁÁ  ÑÑÛÛááõõëëÇÇëë--

³³ññ¨̈»»ÉÉùùÇÇóó,,  ÑÑ³³ññ³³íí--³³ññ¨̈ÙÙááõõïïùùÇÇóó,,  ³³ññ¨̈ÙÙááõõïïùùÇÇóó  ¨̈  ËËááññ³³--

ÝÝÁÁ

TThhee  cchhuurrcchh  ooff  tthhee  ssmmaallll  qquuaarrtteerr  ooff  AAgghheeggii  ffrroomm  tthhee  nnoorrtthh--eeaasstt,,

ssoouutthh--wweesstt  aanndd  wweesstt;;  iittss  ssaannccttuuaarryy
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Ã» ÏñÏÝáõÙ ¿ ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÇ Ù»Í Ã³ÕáõÙ

·ïÝíáÕ »Ï»Õ»óáõ ÑáñÇÝí³ÍùÁ ¥ÙÇ³Ï ï³ñμ»-

ñáõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ³Ûëï»Õ ÙáõïùÁ μ³óí³Í ¿

ÙÇ³ÛÝ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³Ï³ïÇó¤, ë³Ï³ÛÝ áõÝÇ

³í»ÉÇ ÷áùñ ã³÷»ñ ¥6,35 x 4,45 Ù, áñÙÇ Ñ³ë-

ïáõÃÛáõÝÁ` 72 ëÙ¤: 

ÊÇï Ã³ÕáõÙÝ»ñáí ·»ñ»½Ù³ÝáóÁ ï³ñ³Í-

íáõÙ ¿ »Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³ÏÇó ÷áùñ-ÇÝã Ñ³ñ³í-

³ñ¨Ùáõïù` ³í»ÉÇ μ³ñÓñ ¹ÇñùáõÙ ¥Í. Ù. 1012 Ù,

N 41°13°57.12°°; E 044°39°56.46°°¤: î»ÕáõÙ å³Ñ-

å³Ýí»É »Ý ßáõñç 30 ³ÝÙß³Ï ë³É³ï³å³ÝÝ»ñ

¨ Ä¼-Ä¾ ¹³ñ»ñÇÝ μÝáñáß á×³Ï³Ý ¨ ·»Õ³ñ-

í»ëï³Ï³Ý Ñ³ñ¹³ñ³Ýùáí ï»Õ³Ñ³Ý ÙÇ ù³-

ÝÇ Ë³ãù³ñ»ñ: ¸ñ³ÝóÇó Ù»ÏÇ íñ³ ÝßÙ³ñíáõÙ

¿ Ãí³ÏÇñ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý ÙÝ³óáñ¹:

As already stated above, this quarter has its
own church (N 41°13°57.66°°; E 044°39°57.60°°),
which almost shares the composition of that in the
large quarter, although its dimensions are smaller
(6.35 x 4.45 metres; wall thickness: 72 cm) and it
has only one entrance opening from its western
facade. 

The graveyard of this quarter lies slightly
south-west of, and higher than, the church ruins,
at 1,012 metres above sea level (N 41°13°57.12°°;

E 044°39°56.46°°). It preserves about 30 densely-
laid undressed stone slabs and several displaced
cross-stones the stylistic and artistic ornamenta-
tion of which are typical of the 16th to 17th cen-
turies. One of the latter bears the hardly dis-
cernible remnants of a dated epitaph.

¶¶»»ññ»»½½ÙÙ³³ÝÝááóó  ¥¥ÄÄ¼¼--ÄÄÀÀ  ¹¹¹¹..¤¤  ²²ÕÕ»»··ÇÇ  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ÷÷ááùùññ  ÃÃ³³ÕÕÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ÑÑ³³ññ³³íí³³ññ¨̈ÙÙïïÛÛ³³ÝÝ  ÏÏááÕÕÙÙááõõÙÙ

AA  cceemmeetteerryy  ((1166tthh  ttoo  1188tthh  cceennttuurriieess))  llyyiinngg  ssoouutthh--wweesstt  ooff  tthhee  cchhuurrcchh  ooff  tthhee  ssmmaallll  qquuaarrtteerr  ooff  AAgghheeggii
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Ê³ãù³ñ. ·»Õ³ù³Ý¹³Ï, ï»Õ³Ñ³Ý, ëïáñÇÝ Ï»ë Ù³-

ëÁ` ÷ßñí³Í, ã³÷»ñÁª 51 x 42 ëÙ, ÑÇÙÝ³Ë³ãÇ ëïáñÇÝ Ã¨Ç

»ñÏáõ ÏáÕÙ»ñáõÙ å³Ñå³Ýí»É ¿ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý ÙÇ³ÛÝ

»ñÏïáÕ ëÏ½μÝ³Ù³ëÁ.

ê¥áõñ¤μ Ë¥³¤ãë μ³|¥ñ»¤Ë¥³õ¤ë, Ãí¥ÇÝ¤...:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

Î²ðØð²¶ºÔòÆ

æÇÉÇ½³ÛÇó áõÕÇÕ ·Íáí 1,8 ÏÙ Ñ³ñ³í-³ñ¨-

»Éù` ¹»åÇ â³Ë³É³μ»ñ¹ Ó·íáÕ Óáñ³ÏÇ Ó³-

Ë³ÏáÕÙÇ ³Ýï³é³Í³ÍÏ ³ñ¨Ùï³Ñ³Û³ó É»é-

Ý³É³ÝçÇ ÷áùñÇÏ μ³ñÓñáõÃÛ³Ý íñ³ ¥Í. Ù.

1305 Ù, N 41°12°40.02°°; E 045°38°03.60°°¤, ÏÇë³-

í»ñ ¹ñáõÃÛ³Ùμ ¹»é¨ë å³Ñå³ÝíáõÙ ¿ μáõÝ ³-

ÝáõÝÁ Ùáé³óáõÃÛ³Ý Ù³ïÝí³Í ÙÇ³Ý³í Ã³-

Õ³Í³ÍÏ ÑáñÇÝí³Íùáí ÙÇ »Ï»Õ»óÇ, áñÁ Ù»ñ-

Ó³μÝ³Ï ·ÛáõÕ³óÇÝ»ñÇÝ Ñ³ÛïÝÇ ¿ Î³ñÙñ³-

·»ÕóÇ ³Ýí³Ùμ:

Only the initial two lines of an inscription are preserved
on both sides of the lower wing of the main cross of an ornate
displaced cross-stone (dimensions: 51 x 42 cm) the lower half
of which is crumbled:

Transl.: May the Holy Cross be merciful. In the year...
Published for the first time.

KARMRAGEGHTSI 
A uni-nave vaulted church is preserved in

a semi-ruined state on a wooded west-facing
mountain slope rising on the left side of a
gorge which extends in the direction of
Chakhalaberd, 1.8 km south-east of Jiliza in a
straight line, at an altitude of 1,305 metres
above sea level (N 41°12°40.02°°; E

045°38°03.60°°). Its historical name has fallen
into oblivion and the villagers of the neigh-
bourhood call it Karmrageghtsi.

ÊÊ³³ããùù³³ññ  ¥¥ÄÄ¼¼--ÄÄ¾¾  ¹¹¹¹..¤¤  ²²ÕÕ»»··ÇÇ  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ÷÷ááùùññ  ÃÃ³³ÕÕÇÇ  ··»»ññ»»½½ÙÙ³³ÝÝááóóááõõÙÙ

AA  ccrroossss--ssttoonnee  ((1166tthh  ttoo  1177tthh  cceennttuurriieess))  iinn  tthhee  cceemmeetteerryy  ooff  tthhee  ssmmaallll  qquuaarrtteerr  ooff  AAgghheeggii

ÊÊ³³ããùù³³ññ»»ññ  ¥¥ÄÄ¼¼--ÄÄ¾¾  ¹¹¹¹..¤¤  ²²ÕÕ»»··ÇÇ  ÷÷ááùùññ  ÃÃ³³ÕÕÇÇ  ··»»ññ»»½½ÙÙ³³ÝÝááóóááõõÙÙ

CCrroossss--ssttoonneess  ((1166tthh  ttoo  1177tthh  cceennttuurriieess))  iinn  tthhee  cceemmeetteerryy  ooff  tthhee  ssmmaallll  qquuaarrtteerr  ooff  AAgghheeggii

ÎÎ³³ññÙÙññ³³··»»ÕÕóóÇÇ  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ïï»»ëëùùÁÁ  ÑÑÛÛááõõëëÇÇëë--³³ññ¨̈»»ÉÉùùÇÇóó

TThhee  cchhuurrcchh  ooff  tthhee  vviillllaaggee  ssiittee  ooff  KKaarrmmrraaggeegghhttssii  ffrroomm  tthhee  nnoorrtthh--eeaasstt
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²ÝÙß³Ï ù³ñáí ¨ Ïñ³ß³Õ³Ëáí Çñ³Ï³-

Ý³óí³Í ßÇÝáõÃÛáõÝÁ Ý»ñùáõëï å³ïí³Í ¿ »-

Õ»É ëí³ÕÇ ß»ñïáí, ÇëÏ Ã³ÕÁª Ñ»Ýí³Í Ù»Ï

½áõÛ· áñÙÝ³ëÛáõÝ»ñÇÝ: ÎÇë³μáÉáñ³Ï Ëáñ³-

ÝÇ Ù»ç å³Ñå³Ýí»É »Ý ½áõÛ· ËáñÑñ¹³ñ³ÝÝ»-

ñÁ, ÇëÏ ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ áñÙáõÙª ÙÏñïáõÃÛ³Ý ³-

í³½³ÝÇ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í ËáñßÁ: àñ-

Ù»ñÝ áõÝ»Ý 90 ëÙ Ñ³ëïáõÃÛáõÝ: ºÏ»Õ»óáõ ã³-

÷»ñÝ »Ý` 8,26 x 5,22 Ù:

ºÏ»Õ»óáõ Í³ÍÏÁ, ³ñ¨ÙïÛ³Ý áñÙÝ ³ÙμáÕ-

çáõÃÛ³Ùμ ¨ Ýñ³Ý Ñ³ñáÕ ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ ¨ Ñ³ï-

Ï³å»ë Ñ³ñ³í³ÛÇÝ  áñÙ»ñÝ ³ñ¹»Ý ù³Ý¹í³Í

»Ý6:

ºÏ»Õ»óáõó ÑÛáõëÇëª ÓáñÇ Ñ³Ý¹Çå³Ï³ó

ÏáÕÙáõÙª ËÇï ³Ýï³éÇ ¨ Ù³ó³éÝ»ñÇ Ù»ç,

å³Ñå³ÝíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ÙÇ ù³ÝÇ ³ÝÙß³Ï ë³-

É³ï³å³ÝÝ»ñ å³ñáõÝ³ÏáÕ ·»ñ»½Ù³ÝáóÁ:

The monument (wall thickness: 90 cm;
dimensions: 8.26 x 5.22 metres), which is built
of undressed stone and mortar, used to be
inwardly covered with plaster, its vault resting
on a pair of pilasters. Its semi-circular sanctu-
ary preserves two recesses, and the niche for
the font can be seen in its usual place, namely
in the northern wall.

The church roof has already collapsed
together with its western, northern and southern
walls, the western one being thoroughly in
ruins.6

A cemetery preserving only several
undressed slabs of memorial stone lies in a
thick forest north of the church, on the opposite
side of the gorge.

ÎÎ³³ññÙÙññ³³··»»ÕÕóóÇÇ  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ïï»»ëëùùÝÝ  ³³ññ¨̈»»ÉÉùùÇÇóó,,  ³³ññ¨̈ÙÙááõõïïùùÇÇóó  ¨̈  ³³ññ¨̈»»ÉÉÛÛ³³ÝÝ  ××³³ÏÏ³³ïïÇÇóó  μμ³³óóíí³³ÍÍ  ÉÉááõõëë³³ÙÙááõõïïÇÇ  ··ÉÉËË³³ÏÏ³³ÉÉ  ùù³³ññÁÁ

TThhee  cchhuurrcchh  ooff  tthhee  vviillllaaggee  ssiittee  ooff  KKaarrmmrraaggeegghhttssii  ffrroomm  tthhee  eeaasstt  aanndd  wweesstt  aanndd  tthhee  ssttoonnee  aabboovvee  tthhee  wwiinnddooww  ooppeenniinngg  ffrroomm  iittss  eeaasstteerrnn  ffaaccaaddee

__________
6 Àëï Ù»ñ ³é³çÝáñ¹ çÇÉÇ½³óÇ ²Ýáõß³í³Ý Ð³ÉÇíáñÛ³-

ÝÇ íÏ³ÛáõÃÛ³Ýª »Ï»Õ»óÇÝ ÙÇÝã¨ 1990-³Ï³Ý ÃÃ. í»ñç»-

ñÁ Ù»Í Ù³ë³Ùμ Ï³Ý·áõÝ ¿ »Õ»É, áñÇ Ý»ñëáõÙ Ù³ñ¹ÇÏ

å³ïëå³ñíáõÙ ¿ÇÝ ³ÝÓñ¨Ý»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï:

__________
6 According to Anushavan Halivorian, an inhabitant of Jiliza

who was our guide during our recent trip to Karmrageghtsi,
the church was mostly preserved standing until the late
1990s providing people with shelter when it rained.
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ìºðÆÜ ìºÈ²¸

²Ûë ³Ýí³Ùμ Ñ³ÛïÝÇ ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÝ

·ïÝíáõÙ ¿ æÇÉÇ½³ÛÇó áõÕÇÕ ·Íáí 2,3 ÏÙ ³ñ¨-

»Éù` ³Ýï³é³Í³ÍÏ μÉñ³·³·³ÃÇÝ ¨ ÑÛáõëÇ-

ë³Ñ³Û³ó É³Ýç»ñÇÝ: ÌáíÇ Ù³Ï»ñ¨áõÛÃÇó

μ³ñÓñ ¿ 1040-1087 Ù:

Þáõñç 30 ïÝ³ï»Õ»ñ å³ñáõÝ³ÏáÕ ·ÛáõÕ³-

ï»ÕÇáõÙ å³Ñå³Ýí»É »Ý Ý³¨ ëïáñ·»ïÝÛ³

Ñáñ»ñ:

ºÏ»Õ»óÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÇ ³é³-

í»É μ³ñÓñ³¹Çñ Ù³ëáõÙ` μÉñ³·³·³ÃÇÝ ¥Í. Ù.

1087 Ù, N 41°13°42.66°°; E 044°39°21.66°°¤: àõÝÇ

UPPER VELAD
This village site extends on the wooded top

and north-facing slopes of a hill, 2.3 km east of
Jiliza in a straight line, at an altitude of 1,040 to
1,087 metres above sea level.

It preserves the remnants of about 30 houses
and some underground wells.

The church of Upper Velad stands in its most
elevated part, namely at the summit of the hill, at
1,087 metres above sea level (N 41°13°42.66°°; E

044°39°21.66°°). It represents a uni-nave vaulted
basilica with a sanctuary having the form of a

ìì»»ññÇÇÝÝ  ìì»»ÉÉ³³¹¹  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ïï»»ëëùùÝÝ  ³³ññ¨̈ÙÙááõõïïùùÇÇóó

TThhee  cchhuurrcchh  ooff  UUppppeerr  VVeellaadd  ffrroomm  tthhee  wweesstt

ìì»»ññÇÇÝÝ  ìì»»ÉÉ³³¹¹  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ïï»»ëëùùÁÁ  ÑÑ³³ññ³³ííÇÇóó  ¨̈  ÑÑÛÛááõõëëÇÇëë--³³ññ¨̈ÙÙááõõïïùùÇÇóó

TThhee  cchhuurrcchh  ooff  UUppppeerr  VVeellaadd  ffrroomm  tthhee  ssoouutthh  aanndd  nnoorrtthh--wweesstt

ìì»»ññÇÇÝÝ  ìì»»ÉÉ³³¹¹  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ïï»»ëëùùÝÝ  ³³ññ¨̈»»ÉÉùùÇÇóó

TThhee  cchhuurrcchh  ooff  UUppppeerr  VVeellaadd  ffrroomm  tthhee  eeaasstt
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ÙÇ³Ý³í Ã³Õ³Í³ÍÏ μ³½ÇÉÇÏ ÑáñÇÝí³Íù,

÷éí³Í ÏÇë³ßñç³ÝÇ Ó¨áí Ëáñ³Ý ¨ »ñÏáõ

Ùáõïù` μ³óí³Í Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ¨ ³ñ¨ÙïÛ³Ý

×³Ï³ïÝ»ñÇó ¥í»ñçÇÝë Ñ³½Çí ¿ ÝßÙ³ñíáõÙ

³Û¹ ×³Ï³ïÇ ÷Éáõ½í³Í ÉÇÝ»Éáõ å³ï×³éáí¤:

ºñÏÃ»ù Í³ÍÏÁ å³ïí³Í ¿ »Õ»É ëåÇï³Ï

Ïñ³ù³ñÇó Ï»ñïí³Í Ï³ÝáÝ³íáñ Ùß³Ïí³Í

ëñμ³ï³ß Í³ÍÏ³ë³É»ñáí: àõÝÇ 6,26 x 5,03 Ù

³ñï³ùÇÝ ã³÷»ñ ¨ 84 ëÙ áñÙÇ Ñ³ëïáõÃÛáõÝ:

ºÏ»Õ»óáõ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ÏáÕÙáõÙ` ÙÇ ù³ÝÇ

Ù»ïñ Ñ»é³íáñáõÃÛ³Ý íñ³, å³Ñå³ÝíáõÙ ¿

³ÏÝÑ³Ûïáñ»Ý ³ñ¨ÙïÛ³Ý ÙáõïùÇó í³Ûñ ÁÝ-

Ï³Í ßÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ùμ μ³-

ñ³íáñÁ ¥182 x 58 x 17 ëÙ¤: ²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÁ

»ñÏÉ»½íÛ³Ý ¿` Ñ³Û»ñ»Ý ¨ íñ³ó»ñ»Ý.

ºë` ºÝáíùë, ³Ûë ¹áõéë | ßÇÝ»óÇ ÛÇß³Ûï³Ï

ÇÝÓ, | ´³ËáõïÇÝ, áí ï»ëÝáõ, | ÙÇ μ»ñ³Ý á-

Õ|áñÙÇ ³ë¿, | ÃíÇÝ | èÖ|Î ¥1711¤, | ³¥ëïáõ³¤Í

áÕáñÙÇ | ¼³ÉÇÝ` »Ï|[»]Õ»óáõ [ßÇÝáÕ]ÇÝ:

q ese sakdari da kari av(a)Se me

codavilim enoqama(?) | Zemisa baxutas

da Cemi Sesnobrad vinc waikiTxoT

Sendob|a bZaneT.

stretched semi-circle and two entrances opening
from its southern and western facades (the latter
has collapsed so that this entrance can hardly be
discerned). The gable roof of the monument
(exterior dimensions: 6.26 x 5.03 metres; wall
thickness: 84 cm) used to have finely-finished
regular covering slabs of white limestone. 

The bilingual (in Armenian & Georgian) con-
struction inscription of the church was engraved
on the tympanum (182 x 58 x 17 cm) of its west-
ern entrance, which has fallen off and lies west of
the monument, within several metres of it.

Transl. from Armenian: I, Yenovk, had this door
built in memory of my soul and Bakhut. May those
who see it pray for us. In the year 1160 (1711).
May God have mercy upon Zal, the builder of this
church.

Transl. from Georgian: Christ, I, sinner Yenovk,
built this church and door in memory of my broth-
er Bakhut and my soul. May those who read it
pray for us.

Published for the first time.

ìì»»ññÇÇÝÝ  ìì»»ÉÉ³³¹¹  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  μμ³³ññ³³ííááññÇÇ  ßßÇÇÝÝ³³ññ³³ññ³³ÏÏ³³ÝÝ  »»ññÏÏÉÉ»»½½ííÛÛ³³ÝÝ  ³³ññÓÓ³³ÝÝ³³··ññááõõÃÃÛÛááõõÝÝÁÁ,,  11771111  ÃÃ..

TThhee  ttyymmppaannuumm  ooff  tthhee  cchhuurrcchh  ooff  UUppppeerr  VVeellaadd  wwiitthh  aa  bbiilliinngguuaall  ccoonnssttrruuccttiioonn  iinnssccrriippttiioonn  ((11771111))

ººÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ËËááññ³³ÝÝÁÁ  ¨̈  ÍÍ³³ÍÍÏÏ³³ëë³³ÉÉ»»ññÇÇ  μμ»»ÏÏááññÝÝ»»ññ

TThhee  ssaannccttuuaarryy  ooff  tthhee  cchhuurrcchh  aanndd  ffrraaggmmeennttss  ooff  iittss  ccoovveerriinngg  ssllaabbss
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Â³ñ·Ù. øñÇëïáë, ³Ûë ï³×³ñÁ ¨ ¹áõéÁ
Ï³éáõó»óÇ »ë` Ù»Õ³íáñ ºÝáíùë, ÇÙ »Õμáñ`
´³ËáõïÇÝ ¨ ÇÝÓ ÑÇß³ï³Ï, áíù»ñ Ï³ñ¹³Ý,
áÕáñÙÇ ³ë»Ý:

Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

Ì³ÝáÃ. ÇÝãå»ë »ñ¨áõÙ ¿, »Ï»Õ»óáõ Ï³éáõóáõÙÁ ·ÉË³-

íáñ»É ¿ ºÝáíùÁ, Ã»ñ¨ë Ù³ëÝ³Ïó»É ¿ Ý³¨ ´³ËáõïÁ, ÇëÏ

ßÇÝ³ñ³ñ-í³ñå»ïÁ ¥áõëï³Ý¤ »Õ»É ¿ ¼³ÉÁ:

ºÏ»Õ»óáõ »ñ»ë³å³ïÇ í³Ûñ ÁÝÏ³Í ù³ñ»ñÇó Ù»ÏÇÝ`

Ë³ã³ù³Ý¹³Ï, áñÇÝ ÏÇó` 3 ïáÕ ¥ã³÷»ñÁª 70 x 30 x 7 ëÙ¤.

ê¥áõñ¤μ Ë³ãë | μ³ñ¿Ë³õ|ë ¿ Ö³ñáõÙÇÝ:
Ðñ³ï. ¸Çí³Ý Ñ³Û íÇÙ³·ñáõÃÛ³Ý, Ñ. 9, ¿ç 272:

Ì³ÝáÃ. Å³Ù³Ý³ÏÁ` ÄÀ ¹³ñ: Æ ¹»å, Ññ³ï³ñ³ÏÇã-

Ý»ñÁ ëË³Éí»É »Ý íÇÙ³·ñÇ »ññáñ¹ ïáÕáõÙ ¨ §Ö³ñáõÙ¦

³ÝÓÝ³ÝáõÝÁ í»ñÍ³Ý»É §× ²ñáõïÇÝ¦, áñÝ ¿É μ³ó³ïñ»É`

§×³ñï³ñ³å»ï Ð³ñáõÃÛáõÝ¦: Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, ë³Ï³ÛÝ, áñ

íÇÙ³·ñ³Ï³Ý ó³ñ¹ Ñ³ÛïÝÇ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñáõÙ ×³ñï³-

ñ³å»ï μ³éÁ »ñμ¨¿ ³Û¹ Ï»ñå ãÇ ëÕ³·ñí»É, ¨, μ³óÇ ³Û¹,

å»ïù ¿ ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³É, áñ áõß ÙÇçÝ³¹³ñáõÙ ·áñÍ³Í³-

Ï³Ý ¿ÇÝ áã Ã» ×³ñï³ñ³å»ï, ³ÛÉ Ñ³ïÏ³å»ë §áõëï³¦

Ï³Ù §ù³ñ³Ñ³ï¦ Ó¨»ñÁ:

¶ÛáõÕ³ï»ÕÇÇ ·»ñ»½Ù³ÝáóÁ ½μ³Õ»óÝáõÙ ¿

»Ï»Õ»óáõ ßñç³÷³ÏÁ ¨ Ñ³ïÏ³å»ë Ï³éáõÛóÇó

Ñ³ñ³í ï³ñ³Íí³Í Ñ³ñÃáõÃÛáõÝÁ: ²Ûëï»Õ

å³Ñå³Ýí»É »Ý ³í»ÉÇ ù³Ý »ñÏáõ ï³ëÝÛ³Ï

·»ñ»½Ù³Ý³ù³ñ»ñ ¨ Ë³ãù³ñ: àõÕÕ³ÝÏÛáõ-

Note: Apparently, Yenovk supervised the construction of
the church, in which Bakhut probably took some participation.
As for Zal, he was its master builder.

One of the fallen revetment stones of the church is
adorned with a cross relief near which an inscription of 3 lines
is found (dimensions: 70 x 30 x 7 cm):

Transl.: May the Holy Cross protect Jarum.

Published in: ¸Çí³Ý Ñ³Û íÇÙ³·ñáõÃÛ³Ý, Ñ. 9, ¿ç 272.

Note: The inscription traces back to the 18th century. It
should be noted that the publishers made a mistake in its third
line deciphering the personal name of “Jarum”/§Ö³ñáõÙ¦ as
§× ²ñáõïÇÝ¦, which they read as “architect Harutiun”
/§×³ñï³ñ³å»ï Ð³ñáõÃÛáõÝ¦. However, the Armenian
word §×³ñï³ñ³å»ï¦ (the equivalent of ‘architect’) is not
ever abbreviated like that in the existing lapidary heritage;
besides, in the Late Middle Ages, the Armenian words

§áõëï³¦ (‘master’) or §ù³ñ³Ñ³ï¦ (‘mason’) were used
instead of §×³ñï³ñ³å»ï¦.

The cemetery of Upper Velad occupies the
area close to the church particularly extending
in the smooth terrain south of it. It retains a
cross-stone and more than twenty tombstones,
including rectangular ones most of which are

ìì»»ññÇÇÝÝ  ìì»»ÉÉ³³¹¹  ··ÛÛááõõÕÕ³³ïï»»ÕÕÇÇÇÇ  ··»»ññ»»½½ÙÙ³³ÝÝááóóÁÁ  »»ÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ÑÑ³³ññ³³íí³³ÛÛÇÇÝÝ  ÏÏááÕÕÙÙááõõÙÙ

TThhee  ggrraavveeyyaarrdd  ooff  UUppppeerr  VVeellaadd  llyyiinngg  ssoouutthh  ooff  tthhee  cchhuurrcchh

ää³³ïïÏÏ»»ññ³³ùù³³ÝÝ¹¹³³ÏÏÝÝ»»ññááíí  ïï³³åå³³ÝÝ³³ùù³³ññ  ìì»»ññÇÇÝÝ  ìì»»ÉÉ³³¹¹ááõõÙÙ

AA  ttoommbbssttoonnee  wwiitthh  rreelliieeffss  iinn  UUppppeerr  VVeellaadd
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Ý³Ó¨ Ùß³Ïí³Í ï³å³Ý³ù³ñ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÝ

áõÝÇ ·»Õ³½³ñ¹ Ñ³ñ¹³ñ³Ýù, ÙÇ ù³ÝÇëÁ` Ý³¨

Ï»Ýó³Õ³ÛÇÝ Ã»Ù³Ý»ñáí å³ïÏ»ñ³ù³Ý¹³Ï-

Ý»ñ: ¶»ñ»½Ù³Ý³Ï³Ý Ãí³ÏÇñ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»-

ñÁ í»ñ³μ»ñáõÙ »Ý 1628, 1679 ¥2 ÙÇ³íáñ¤,

1681, 1689, 1690, 1705, 1707 ÃÃ.: î»ÕáõÙ ³éÏ³

»Ý Ý³¨ Ä¾-ÄÀ ¹³ñ»ñÇÝ í»ñ³μ»ñáÕ ÙÇ ù³ÝÇ

³ÝÃí³ÏÇñ ï³å³Ý³ù³ñ»ñ, áñáÝù μáÉáñÁ

ÙÇ³ëÇÝª ÁÝ¹³Ù»ÝÁ 12 ÙÇ³íáñ, Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ

»Ýù ëïáñ¨.

Ê³ãù³ñ. ·»Õ³ù³Ý¹³Ï, ï»Õ³Ñ³Ý, ã³÷»ñÁª 88 x 50

x 18 ëÙ, ùÇíÇÝ, ùÇí³ï³ÏÇ ÏáñáõÃÛ³Ý íñ³ ¨ ÑÇÙÝ³Ë³ãÇ

ëïáñÇÝ Ù³ëáõÙ` 5 ïáÕ.

êáõñμ Ë³ãë μ³ñ¿Ë³õë ¿ ²é³ù»É|ÇÝ, ³Ý-

Ù»Õ ëå³Ý»óÇÝ Ñá|ÕÇ çñÇ íñ³Û: ì»É¥³¤Ã

ê³ñ·¥ë¤ÇÝ áñ¹Ç, | Ãí¥³¤Ï¥³Ý¤ èÐ¾ ¥1628¤:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

î³å³Ý³ù³ñ. ï»Õ³Ñ³Ý, ã³÷»ñÁª 140 x 54 x 25 ëÙ,

í»ñÝ³Ù³ëáõÙ å³ñ½ Ë³ã³ù³Ý¹³ÏÇ íñ³` 3 ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³å³Ý | å¥³¤ñáÝ È¿ÉÇÝ, | ÃíÇÝ

²ÖÆÀ ¥1679¤:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

distinguished for their rich ornamentation (some
of them are also enriched with reliefs of every-
day scenes). The dated funerary memorials trace
back to 1628, 1679 (2 pieces), 1681, 1689,
1690, 1705 and 1707. There are also some
undated gravestones of the 17th and 18th cen-
turies, 12 in total number, the epitaphs of which
follow below:

Five lines engraved on the cornice, the curve beneath it
and lower than the main cross of a displaced ornate cross-stone
(dimensions: 88 x 50 x 18 cm): 

Transl.: May the Holy Cross protect Arakel, who
was killed as an innocent victim  during a quarrel
over some land and water. Velat Sargis’ son, 1077
(1628).

Published for the first time.

Three lines carved on a simple cross relief on the upper
part of a displaced tombstone (dimensions: 140 x 54 x 25 cm):

Transl.: In this grave reposes Mr. Leli. In the
year 1128 (1679).

Published for the first time.
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î³å³Ý³ù³ñ. ï»Õ³Ñ³Ý, ã³÷»ñÁª 143 x 28 ëÙ, í»ñ-

Ý³Ù³ëáõÙª å³ñ½ Ë³ã³ù³Ý¹³ÏÇ íñ³, 2 ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³å³Ý ¸³ÙμÇÇÝ` áñ¹Ç Ê³[ñ³]ÇÝ,

| Ãí¥ÇÝ¤ èÖÆÀ ¥1679¤:

Ðñ³ï. ¸Çí³Ý Ñ³Û íÇÙ³·ñáõÃÛ³Ý, Ñ. 9, ¿ç 272:

Ì³ÝáÃ. Ññ³ï³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç ¥§¸³ñμÇ»Ý` áñ¹Ç

²μ³ëÇÝ¦¤ ³éÏ³ ¿ ³ÝÓÝ³ÝáõÝÝ»ñÇ ³Õ×³ïáõÙ:

î³å³Ý³ù³ñ. ï»Õ³Ñ³Ý, ã³÷»ñÁª 122 x 27 ëÙ, í»ñ-

Ý³Ù³ëáõÙ` 1 ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³å³Ý Ø³Ýáõã³ñÇÝ` áñ¹Ç ¼³ÉÇÝ,

Ã¥íÇÝ¤ èÖÈ ¥1681¤:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

î³å³Ý³ù³ñÇ μ»Ïáñ. ï»Õ³Ñ³Ý, ã³÷»ñÁª 75 x 27 x

47 ëÙ, í»ñÝ³Ù³ëáõÙ` 1 ïáÕ.

[²Ûë ¿ ï³å³Ý ö]³ñë³Û¹³Ý¥ÇÝ¤, Ãí¥ÇÝ¤

èÖÈÀ ¥1689¤:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

î³å³Ý³ù³ñ. ï»Õ³Ñ³Ý, ã³÷»ñÁª 159 x 24 x 53 ëÙ,

í»ñÝ³Ù³ëáõÙ` 1 ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³å³Ý å¥³¤ñáÝ Ø³ñ»ÉÇÝ` ÏáÕ³-

ÏÇó áõëï³Û Ü¿¥ñ¤ë¿ëÇÝ, Ãí¥ÇÝ¤ èÖÈÂ ¥1690¤:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

Two lines on a simple cross relief on the upper part of a
displaced tombstone (dimensions: 143 x 28 cm):

Transl.: In this grave reposes Khara’s son
Dambi. In the year 1128 (1679).

Published in: ¸Çí³Ý Ñ³Û íÇÙ³·ñáõÃÛ³Ý, Ñ. 9, ¿ç 272.

Note: In this decipherment ¥§¸³ñμÇ»Ý` áñ¹Ç ²μ³ëÇÝ¦¤,
the personal names are distorted.

A single line engraved on the upper part of a displaced
gravestone (dimensions: 122 x 27 cm):

Transl.: In this grave reposes Zal’s son
Manuchar. In the year 1130 (1681).

Published for the first time.

A single line on the upper part of a displaced gravestone
fragment (dimensions: 75 x 27 x 47 cm):

Transl.: In this grave repose the remains of
Parsadan. In the year 1138 (1689).

Published for the first time.

A single line on the upper part of a displaced gravestone
(dimensions: 159 x 24 x 53 cm):

Transl.: In this grave reposes Mr. Marel, master
Nerses’ wife. In the year 1139 (1690).

Published for the first time.

îî³³åå³³ÝÝ³³ùù³³ññ»»ññ  ìì»»ññÇÇÝÝ  ìì»»ÉÉ³³¹¹ÇÇ  ··»»ññ»»½½ÙÙ³³ÝÝááóóááõõÙÙ

TToommbbssttoonneess  iinn  tthhee  cceemmeetteerryy  ooff  UUppppeerr  VVeellaadd
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î³å³Ý³ù³ñ. ëïáñÇÝ ³ç Ù³ëÇó Ïáïñí³Í, ã³÷»ñÁª

159 x 48 ëÙ, í»ñÝ³Ù³ëáõÙ` »ñÏÉ»½íÛ³Ý ¥íñ³ó»ñ»Ý ¨ Ñ³-

Û»ñ»Ý¤ »ñÏïáÕ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝ.

q ufalo RmerTo moixaseT(?)

T(a)mar, Ãí¥ÇÝ¤ èÖÌ|¸ ¥1705¤:
Â³ñ·Ù. øñÇëïáë ï»ñ ³ëïí³Í, ÛÇß»ó»ù ¥±¤

Â³Ù³ñÇÝ, Ãí¥ÇÝ¤ èÖÌ|¸ ¥1705¤:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

î³å³Ý³ù³ñ. ï»Õ³Ñ³Ý, ëïáñÇÝ Ù³ëÇó Ïáïñí³Í,

ã³÷»ñÁª 150 x 60 x 20 ëÙ, í»ñÝ³Ù³ëáõÙ` 4 ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³å³Ý | ´³ËáõïÇÝ, áí | ï»ëÝáõ, ÙÇ

áÕáñÙÇ | ³ë¿, Ãí¥ÇÝ¤ èÖÌ¼ ¥1707¤:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

Ì³ÝáÃ. Ã»ñ¨ë ³Ûë ´³ËáõïÁ »Ï»Õ»óáõ ßÇÝ³ñ³ñ³-

Ï³Ý ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý Ù»ç ÑÇßí³Í ÙÇ¨ÝáõÛÝ ³ÝÓÝ ¿:

A bilingual, Georgian & Armenian (only the year) epitaph
of two lines carved on the upper part of a tombstone (dimen-
sions: 159 x 48 cm) which is broken in its lower right part:

Transl.: Lord Jesus. May you remember (?)
Tamar. In the year 1154 (1705).

Published for the first time.

Four lines on the upper part of a displaced gravestone (di-
mensions: 150 x 60 x 20 cm) which is broken in its lower part:

Transl.: In this grave reposes Bakhut. May those
who see it pray for his soul. In the year 1156
(1707).

Published for the first time.

Note: Probably, Bakhut is the same person mentioned in
the construction inscription of the church.

î³å³Ý³ù³ñ. áõÕÕ³ÝÏÛáõÝ³Ó¨, ã³÷»ñÁª 155 x 54 ëÙ,

í»ñÝ³Ù³ëáõÙ` 5 ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³å|³Ý  Â³Ù|³½ÇÝ, | ÃíÇÝ | èÖÌ...

¥1700-³Ï³Ý ÃÃ.¤:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

Ì³ÝáÃ. ï³å³Ý³·ÇñÝ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ÁÝÃ»ñó»É »Ýù

1992 Ã. ë»åï»Ùμ»ñÇÝ, »ñμ ÑÝ³í³Ûñ ¿ÇÝù ³Ûó»É»É ËáÅáé-

Ý»óÇ Úáõñ³ Ð³Ëí»ñ¹Û³ÝÇ ³é³çÝáñ¹áõÃÛ³Ùμ, ÙÇÝã¹»é

Ù»ñ í»ñçÇÝ ³Ûó»ÉáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ïª 2013 Ã. Ù³ñïÇÝ, ³ÛÝ

í»ñ³·ïÝ»É ãÑ³çáÕí»ó:

Five lines on the upper part of a rectangular tombstone
(dimensions: 155 x 54 cm):

Transl.: In this grave reposes Tamaz. In the year
11... (1700s).

Published for the first time.

Note: We first read this epitaph in September 1992, when
we made a visit to this site having Yura Hakhverdian from
Khozhorni as our guide. However, we failed to find it in situ
when we again went there in March 2013.

î³å³Ý³ù³ñ. ï»Õ³Ñ³Ý, ã³÷»ñÁª 115 x 38 x 17 ëÙ, 4

ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³å³Ý | ²É³Ûí¿ñ¹áõ | ¹»¹³Û ÂÇ-

Ý|³ÛÃÇÝÇÝ:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

Four lines on a displaced tombstone (dimensions: 115 x
38 x 17 cm):

Transl.: In this grave reposes Alaverdi’s mother
Tinatin.

Published for the first time.
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î³å³Ý³ù³ñ. ï»Õ³Ñ³Ý, ëïáñÇÝ Ù³ëÇó Ïáïñí³Í,

ã³÷»ñÁª 56 x 44 ëÙ, í»ñÝ³Ù³ëáõÙ` 4 ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³å³Ý | ¼³ÉÇ ¹¿¹³Û | å³ñáÝ ÂÇ-

Ý|³ÛÃÇÝÇÝ:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

Ì³ÝáÃ. ¼³ÉÇ Ùáñª ïÇÏÇÝ ÂÇÝ³ÃÇÝÇ ï³å³Ý³·ÇñÝ ¿:

î³å³Ý³ù³ñ. ï»Õ³Ñ³Ý, ã³÷»ñÁª 151 x 24 x 53 ëÙ,

í»ñÝ³Ù³ëáõÙ` 1 ïáÕ.

²Ûë ¿ ï³å³Ý å¥³ñá¤Ý ¼³ÉÇÝ, áí ï»Ýáõ,

ÙÇ áÕáñÙÇ ³ë¿:
Ðñ³ï. ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù:

Ì³ÝáÃ. Ã»ñ¨ë ë³ »Ï»Õ»óÇÝ Ï³éáõóáÕ ¼³ÉÝ ¿: Ä³Ù³-

Ý³ÏÁ` ÙÇÝã¨ 1711 Ã.:

ÒÆÂ²Ð²ÜøÆ ºÎºÔºòÆ

æÇÉÇ½³ÛÇó áõÕÇÕ ·Íáí 2,2 ÏÙ Ñ³ñ³í-³ñ¨-

Ùáõïùª ÒÇÃ³Ñ³Ýù ³Ýí³Ùμ Ñ³ÛïÝÇ Ñ³Ý¹³-

Ù³ëáõÙ ¥Í. Ù. 1228 Ù, N 41°12°54.00°°; E

044°36°25.14°°¤, å³Ñå³Ýí»É »Ý ³ÝÙß³Ï ù³-

ñáí Ï³éáõóí³Í ÙÇ³Ý³í ÑáñÇÝí³Íùáí ·ñ»Ã»

ÑÇÙÝ³í»ñ »Ï»Õ»óÇ ¨ ·»ñ»½Ù³Ýáó: ´áõÝ ³Ýáõ-

ÝÁ Ùáé³óáõÃÛ³Ý Ù³ïÝí³Í ¨ ÷Éí³ÍùÝ»ñÇ áõ

ÑáÕ³ß»ñïÇ Ù»ç Ã³Õí³Í »Ï»Õ»óáõó ÝßÙ³ñ-

íáõÙ »Ý ÙÇ³ÛÝ ÏÇë³μáÉáñ³Ï Ëáñ³ÝÇ ÙÇ Ñ³ï-

í³ÍÁ ¨, áñ áõß³·ñ³í ¿, Ý³¨ ë»Õ³ÝÇ í»Ùù³ñÝ

³ÝË³Ëï íÇ×³ÏáõÙ:

Four lines on the upper part of a displaced tombstone
(dimensions: 56 x 44 cm) which is broken in its lower part:

Transl.: In this grave reposes Zal’s mother, Mr.
Tinatin.

Published for the first time.

Note: This is the epitaph of Zal’s mother, Mrs. Tinatin.

A single line on the upper part of a displaced tombstone
(dimensions: 151 x 24 x 53 cm):

Transl.: In this grave Mr. Zal’s remains rest in eter-
nal repose. May those who see it pray for his soul.

Published for the first time.

Note: Probably, this is the builder of the church. The epi-
taph was engraved prior to 1711.

CHURCH OF DZITAHANK
Dzitahank is a plot of land lying 2.2 km south-

west of Jiliza in a straight line, at an altitude of
1,228 metres above sea level (N 41°12°54.00°°; E

044°36°25.14°°¤. It preserves a cemetery and a uni-
nave church of undressed stone which is almost
totally ruined, being buried under ruins and a
layer of earth. At present only part of its semi-cir-
cular sanctuary can be discerned with the altar
stone, which, surprising as it is, is preserved
intact.

ººÏÏ»»ÕÕ»»óóááõõ  ÙÙÝÝ³³óóááññ¹¹ÝÝ»»ññ  ÒÒÇÇÃÃ³³ÑÑ³³ÝÝùù  ÑÑ³³ÝÝ¹¹³³ÙÙ³³ëëááõõÙÙ

CChhuurrcchh  rreemmnnaannttss  iinn  aa  pplloott  ooff  llaanndd  ccaalllleedd  DDzziittaahhaannkk
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öÉ³ï³ÏÇ Ù»ç ³éÏ³ ¿ Ý³¨ Ã¨³íáñ ÙÇ

Ë³ã, áñÁ Ã»ñ¨ë ³Ûëï»Õ ¿ ÷áË³¹ñí»É »Ï»Õ»-

óáõ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ÏáÕÙáõÙ ï³ñ³Íí³Í ·»ñ»½-

Ù³ÝáóÇó: ÊÇï Ã³ÕáõÙÝ»ñáí ·»ñ»½Ù³ÝáóáõÙ

Ý»ñÏ³ÛáõÙë å³Ñå³Ýí»É »Ý ßáõñç Ù»ÏáõÏ»ë

ï³ëÝÛ³Ï ³ÝÙß³Ï ë³É³ï³å³ÝÝ»ñ:

îàÈ²´²´Æ Ê²â êð´²îºÔÆ

æÇÉÇ½³ÛÇó áõÕÇÕ ·Íáí 2 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨-

Ùáõïùª §ÐÛáõÝÇ ï³Ëï¦ Ï³Ù §ºñ·»Ý ÑáÕ¦ ³-

ÝáõÝÝ»ñáí Ñ³ÛïÝÇ Ñ³Ý¹³Ù³ëáõÙ ¿ ·ïÝíáõÙ

Ù»ñÓ³μÝ³Ï ·ÛáõÕ»ñÇ μÝ³ÏÇãÝ»ñÇÝ îáÉ³μ³μÇ

Ë³ã ³Ýí³Ùμ Ñ³ÛïÝÇ ëñμ³ï»ÕÇÝ ¥Í. Ù. 1197

Ù, N 41°14°14.58°°; E 044°36°34.74°°¤:

²Ûëï»Õª Ññí³Ý¹³Ý³Ó¨ »ñÏ³ñ³Í ³Ýï³-

é³Í³ÍÏ É»éÝ³×ÛáõÕÇ ÃÙμ³Ó¨ ³é³ÝÓÝ³ó³Í

÷áùñÇÏ μ³ñÓñáõÃÛ³Ý íñ³` ßñç³÷³Ï ù³ñ³-

ÏáõÛïÇ Ý»ñëáõÙ, ³éÏ³ »Ý Ýáñ³·áõÛÝ Å³Ù³-

Ý³ÏÝ»ñÇÝ í»ñ³μ»ñáÕ »ñÏáõ Ë³ãù³ñ»ñ:

Üñ³ÝóÇó ÷áùñÇ íñ³ Ï³ ï³ñ»ÃÇí, ÇëÏ Ù»ÍÇ

íñ³ª »ñÏïáÕ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝ.

1990 Ã.: || îáÉ³μ³μ Ë³ãÇÝ | èáÙ³Ý ¶³-

ÉáõëïÇ | Ê³Ý½³¹Û³ÝÇó:

ºÝÃ³¹ñ»ÉÇ ¿, áñ ëñμ³óí³Í ³Ûë í³ÛñáõÙ

Ý³ËÏÇÝáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ó»É ³í»ÉÇ ÑÇÝ ÙÇ

Ë³ãù³ñ, áñÁ, ë³Ï³ÛÝ, ãÇ å³Ñå³Ýí»É:

The ruins of the church, the original name of
which has fallen into oblivion, also retain a
winged cross probably brought here from a ceme-
tery extending south of the monument. It pre-
serves over 15 densely-lying unfinished slabs of
memorial stone.

CROSS OF TOLABAB
A plot of land, situated 2 km north-west of Jiliza

in a straight line and known by the names of Hyuni
Takht and Yergen Hogh, retains a sacred site called
Cross of Tolabab by the inhabitants of the adjacent
villages. It lies at an altitude of 1,197 metres above
sea level (N 41°14°14.58°°; E 044°36°34.74°°¤.

It comprises two modern khachkars surround-
ed with stones: they are placed on the small
mound-like elevation of a wooded mountain
branch, which has an extended form resembling a
cape. The smaller of them bears a year and the
larger one an inscription of two lines:

Transl.: 1990. To the Cross of Tolabab from
Roman Galust Khanzadian.

Most presumably, this sacred site used to
retain an older cross-stone which has not reached
our days.
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